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Sicherheitshinweise für den STOCK RETAINING
RING BENELLI U.S.A.
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des STOCK RETAINING RING BENELLI U.S.A. Dieser Ring ist ein wichtiges
Zubehör für die Benelli Super 90. Um eine sichere Verwendung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der STOCK RETAINING RING nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte den Ring außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze ihn vor unsachgemäßer Handhabung.
Überprüfe den Ring regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigungen, verwende den Ring nicht und kontaktiere den Hersteller.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende den STOCK RETAINING RING nur in Verbindung mit der Benelli Super 90.
Stelle sicher, dass der Ring korrekt installiert ist, um ein Abrutschen oder Versagen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Trage bei der Installation und Handhabung des Rings geeignete Schutzausrüstung, z. B. Handschuhe, um
Verletzungen zu vermeiden.
Bei der Verwendung des Rings, achte darauf, dass keine übermäßige Kraft aufgebracht wird, die zu einem
Versagen des Rings führen könnte.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.
Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind, bevor du mit der Installation beginnst.

Installation:2.

Entferne den vorhandenen Ring, falls notwendig.
Setze den STOCK RETAINING RING vorsichtig an die vorgesehene Stelle ein.
Achte darauf, dass der Ring sicher und fest sitzt.

Verwendung:3.

Teste die Stabilität des Rings, bevor du die Benelli Super 90 verwendest.
Achte während des Gebrauchs auf ungewöhnliche Geräusche oder Bewegungen, die auf eine
fehlerhafte Installation hinweisen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den STOCK RETAINING RING gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metallabfällen.
Stelle sicher, dass der Ring nicht in die Hände von Kindern gelangt, während du ihn entsorgst.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Wenn du Fragen oder Bedenken hast, wende dich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem du
das Produkt gekauft hast. Sie können dir weitere Informationen und Unterstützung bieten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit der Benutzer hat oberste Priorität. Bitte befolge alle oben genannten Richtlinien und
Anweisungen, um eine sichere Verwendung des STOCK RETAINING RING BENELLI U.S.A. zu gewährleisten. Bei
Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht, Unterstützung zu suchen.



Safety Instruction Guide for STOCK RETAINING
RING BENELLI U.S.A.
Introduction
Thank you for choosing the STOCK RETAINING RING BENELLI U.S.A. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a retaining ring for Benelli Super 90
models.
Always keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any visible damage or defects before installation and use.
In case of any malfunction or unusual behavior during use, discontinue use immediately.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including gloves and eye protection, when handling the retaining
ring.
Ensure that the work area is clean and free of clutter to avoid accidents during installation.
Do not use the retaining ring if it is cracked, bent, or otherwise damaged.
Follow the manufacturer's guidelines for the compatible models to avoid incorrect installation.
Keep fingers and hands clear of moving parts during installation and use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and safety gear before starting the installation process.
Ensure that the firearm is unloaded and safe to work on.

Installation Steps:2.

Carefully remove any existing retaining ring from the firearm, if applicable.
Align the STOCK RETAINING RING with the designated groove on the firearm.
Gently press the retaining ring into place, ensuring it is seated securely.
Check that the retaining ring is installed correctly by attempting to move it slightly; it should not
shift or come loose.

PostInstallation Check:3.

Inspect the installation to confirm that the retaining ring is properly seated and secure.
Perform a function check of the firearm to ensure that all components are operating as intended.

Usage:4.

Use the firearm only in accordance with the manufacturer's instructions and guidelines.
Regularly inspect the retaining ring during routine maintenance checks.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOCK RETAINING RING BENELLI U.S.A., please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging or consult the retailer from whom you
purchased the product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy
using your STOCK RETAINING RING BENELLI U.S.A.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Anillo Retenedor de Culata Benelli U.S.A. Este producto está diseñado para proporcionar un
rendimiento seguro y efectivo. Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar
una experiencia óptima.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto ha sido diseñado y fabricado para cumplir con las normativas de seguridad de la UE.
Antes de usar el anillo retenedor, revisa que no esté dañado y que todos los componentes estén en su
lugar.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si observas algún defecto o daño en el producto, no lo utilices y contacta al fabricante.
Siempre sigue las instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas en esta guía.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el anillo retenedor esté instalado correctamente antes de usar el producto.
No fuerces el anillo retenedor más allá de su capacidad de diseño.
Evita el contacto con sustancias químicas agresivas que puedan dañar el producto.
No uses el anillo retenedor si está dañado o desgastado.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Anillo Retenedor:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias antes de comenzar.
Limpia la superficie donde se instalará el anillo retenedor.
Coloca el anillo en la posición adecuada.
Asegúrate de que esté fijado de manera segura y que no haya holguras.

Uso del Anillo Retenedor:2.

Utiliza el anillo retenedor solo para su propósito previsto.
Realiza inspecciones regulares para asegurarte de que el anillo esté en buenas condiciones.
Si el anillo se afloja durante el uso, detén inmediatamente el uso y verifica la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el anillo retenedor ya no sea necesario o esté dañado, elimínalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y asegúrate de seguirlas.
No arrojes el anillo retenedor en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por
favor contacta a tu punto de venta o al fabricante. Asegúrate de tener a mano la información del producto,
incluyendo el modelo y el número de serie.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y
efectivo del Anillo Retenedor de Culata Benelli U.S.A.



Guide de Sécurité pour l'ANNEAU DE MAINTIEN DE
CULASSE BENELLI U.S.A.
Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation de l'ANNEAU DE MAINTIEN DE
CULASSE BENELLI U.S.A. Il est important de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace du
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'anneau de maintien et remplacele si tu observes des signes d'usure ou de
dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser l'anneau de maintien si tu n'es pas sûr de son installation correcte.
Évite de forcer l'anneau lors de l'installation ou de l'utilisation.
Utilise toujours des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation de ton produit.
Ne modifie pas l'anneau de maintien d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Positionne l'anneau de maintien dans son logement prévu.
Vérifie que l'anneau est bien en place et sécurisé avant d'utiliser le produit.

Utilisation :2.

Utilise l'anneau de maintien uniquement pour son usage prévu.
Si tu rencontres des difficultés lors de l'utilisation, arrête et consulte un professionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour le recyclage et l'élimination des produits en plastique et en métal.
Si l'anneau est endommagé, contacte un centre de recyclage approprié pour t'assurer qu'il est éliminé en
toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel ou un
point de contact de l'UE pour obtenir des conseils appropriés.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'ANELLO DI
RITENZIONE DEL CALCIO BENELLI U.S.A.
Introduzione
Grazie per aver scelto l'ANELLO DI RITENZIONE DEL CALCIO BENELLI U.S.A. Questo prodotto è progettato per
garantire una performance ottimale e una maggiore sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire tutte le
istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite in questo documento per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva questo manuale in un luogo sicuro per future consultazioni.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi diversi da quelli previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare l'ANELLO DI RITENZIONE DEL CALCIO se è danneggiato o presenta segni di usura.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo con i modelli compatibili, in particolare il Benelli Super 90.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non tentare di riparare o modificare il prodotto da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il prodotto sia pulito e privo di detriti.

Installazione:2.

Segui le istruzioni specifiche per il tuo modello di arma.
Posiziona l'ANELLO DI RITENZIONE DEL CALCIO nel punto designato.
Fissa il prodotto saldamente, assicurandoti che non ci siano allentamenti.

Uso:3.

Utilizza l'ANELLO DI RITENZIONE DEL CALCIO solo secondo le indicazioni fornite.
Effettua una verifica di sicurezza prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'ANELLO DI RITENZIONE DEL CALCIO in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare il punto di riferimento
dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a



portata di mano.

Conclusione
Seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile
dell'ANELLO DI RITENZIONE DEL CALCIO BENELLI U.S.A. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for STOCK RETAINING RING
BENELLI U.S.A.
Introduksjon
Takk for at du har valgt STOCK RETAINING RING fra BENELLI U.S.A. Denne bruksanvisningen gir viktige
sikkerhetsretningslinjer og informasjon om korrekt bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les
denne veiledningen nøye før bruk for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med ditt våpen og at det er i god stand før bruk.
Unngå å bruke produktet dersom det viser tegn på skade eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre som ikke har nødvendig kunnskap om sikker
håndtering av våpenutstyr.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller når du installerer eller fjerner STOCK RETAINING RING.
Sørg for at våpenet er i "sikker" tilstand før du begynner installasjonen.
Unngå å bruke overdreven kraft under installasjonen for å forhindre skade på produktet eller våpenet.
Kontroller at ringen er riktig installert og sikkert festet før bruk av våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at våpenet er helt avfyrt og at det ikke er noen ammunisjon i nærheten.
Samle nødvendig verktøy for installasjon, inkludert skrujern og eventuell annen nødvendig utstyr.

Installasjon av STOCK RETAINING RING:2.

Plasser ringen i den tiltenkte posisjonen på våpenet.
Bruk skrujernet til å feste ringen forsiktig. Unngå å stramme for hardt.
Kontroller at ringen sitter godt og er i riktig posisjon.

Bruk:3.

Etter installasjonen, utfør en funksjonstest av våpenet for å sikre at alt fungerer som det skal.
Hvis det oppdages problemer, fjern ringen og kontroller for skader før ny installasjon.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av våpenutstyr og tilbehør.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel. Se etter spesifikke resirkulerings eller avhendingsprogrammer i
ditt område.
Sørg for at produktet er utilgjengelig for barn ved avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående STOCK RETAINING RING, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha tilgjengelig informasjon for å sikre at alle



sikkerhetsprosedyrer følges korrekt.

Avslutning
Vi takker deg for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene,
bidrar du til å sikre en trygg og effektiv bruk av STOCK RETAINING RING fra BENELLI U.S.A.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścienia
Mocującego Kolbę Benelli U.S.A.
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pierścienia Mocującego Kolbę Benelli U.S.A. (Model: Super 90). Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów Unii Europejskiej
dotyczących bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu z dala od dzieci i osób, które mogą nie być w stanie go prawidłowo
używać.
Regularnie sprawdzaj stan pierścienia mocującego kolbę. W razie zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń,
nie używaj go.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pierścień mocujący jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Nie używaj pierścienia, jeśli nie jest on odpowiednio dopasowany do modelu Super 90.
Nie modyfikuj pierścienia mocującego ani nie stosuj do niego żadnych nieautoryzowanych akcesoriów.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Umieść pierścień mocujący w odpowiednim miejscu na kolbie.
Sprawdź, czy pierścień jest prawidłowo osadzony i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Po zainstalowaniu pierścienia, upewnij się, że jest on stabilny przed każdym użyciem.
Regularnie kontroluj pierścień podczas użytkowania, aby upewnić się, że nie uległ uszkodzeniu.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów, natychmiast przestań używać produktu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pierścień mocujący zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania
informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub dalszych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek bezpieczeństwa. Używając Pierścienia Mocującego Kolbę Benelli
U.S.A., przyczyniasz się do zapewnienia bezpieczeństwa sobie i innym.



STOCK RETAINING RING BENELLI U.S.A.
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa STOCK RETAINING RING BENELLI U.S.A. käyttöoppaaseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa
näitä ohjeita varmistaaksesi, että tuote toimii odotetusti ja että vältät mahdolliset vaarat.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan siihen käyttötarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki liitännät ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se ei toimi odotetusti.
Älä yritä korjata tuotetta itse, jos se on vaurioitunut. Ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon.
Käytä aina tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja tai käsineitä, kun käsittelet tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Noudata valmistajan antamia asennusohjeita tarkasti.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein paikallaan ennen tuotteen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä tuote vain, kun olet varma, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi odotetusti.
Lopeta tuotteen käyttö välittömästi, jos huomaat ongelmia, ja ota yhteyttä asiantuntevaan
huoltoon.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun. Kaikilla tuotteilla on oltava EU:ssa
sijaitseva yhteystieto turvallisuusaiheisia kysymyksiä varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för STOCK RETAINING
RING BENELLI U.S.A.
Introduktion
Tack för att du valt STOCK RETAINING RING BENELLI U.S.A. Denna produkt är utformad för att ge säker och
effektiv användning. För att säkerställa att du får bästa möjliga upplevelse och för att skydda din säkerhet,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda ögon och hud.
Kontrollera att inga föremål blockerar installationsområdet.
Se till att arbetet utförs i en välventilerad miljö för att undvika inandning av damm eller partiklar.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Undvik att använda produkten i miljöer med hög temperatur eller fuktighet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av installation1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Läs igenom hela installationsguiden innan du påbörjar arbetet.

Installation2.

Placera STOCK RETAINING RING på den avsedda platsen på din Benelli Super 90.
Se till att ringen är korrekt justerad och sitter tätt.
Använd lämpliga verktyg för att säkra ringen på plats utan att överdriva trycket.

Användning3.

Kontrollera att ringen sitter ordentligt innan du använder produkten.
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens anvisningar för att undvika skador eller
olyckor.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler och förordningar för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller
tillverkaren. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod na bezpečné používání kroužku pro
uchycení koleníku Benelli U.S.A.
Úvod
Tento dokument slouží jako návod k bezpečnému používání kroužku pro uchycení koleníku Benelli U.S.A. Je
navržen tak, aby zajistil bezpečnost uživatelů a splnil požadavky na ochranu spotřebitelů podle nařízení EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud výrobek vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte jej okamžitě používat a kontaktujte
výrobce.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda je kroužek správně nainstalován a zajištěn.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo opotřebovaný.
Při instalaci dbejte na to, abyste se vyhnuli jakýmkoli zraněním.
Používejte ochranné vybavení, pokud je to nutné.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace:2.

Umístěte kroužek na určené místo podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je kroužek pevně uchycen a nevyžaduje další úpravy.
Proveďte kontrolu, zda je instalace správná a bezpečná.

Používání:3.

Používejte výrobek podle jeho určení.
Pravidelně kontrolujte stav kroužku a ujistěte se, že je v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně modelu a výrobce.
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